
 

(۔ کے   مروجہ    اردو   ترجموں اور  غلط   تفہیم  کی    اصلاح26سورۃ   الروم کی   آیت   )  

 

 

 

Surah Al-Room Chapter 30: Verse 26 
 

ُُُُمَُُُُوَلَهُ  ُُُفِي مَاوَاتي ُُُالس َ رْضي
ُُُُُۖ ُُُُُوَالْأَ

ٌّ ُُُُك   ه 
ونَُُُُل َ ﴾٢٦﴿ُُُقَانيت   

 

 جالندہری [30:26]

اور آسمانوں اور زمین میں )جتنے فرشتے اور 

انسان وغیرہ ہیں( اسی کے )مملوک( ہیں 

 ۔)اور( تمام اس کے فرمانبردار ہیں

 ابوالاعلی مودودی [30:26]

آسمانوں اور زمین میں جو بھی ہیں اُس کے 

بندے ہیں، سب کے سب اسی کے تابع 

 فرمان ہیں 

 جماعت  احمدیہ    

اور اسی کا ہے جو آسمانوں اور زمین میں ہے 

۔سب اسی کے فرمانبردار ہیں  

 احمد علی [30:26]

اور اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے 

 ۔سب اسکے حکم کے تابع ہیں 

 

 محمد حسین نجفی [30:26]

جو کوئی آسمانوں اور زمین میں ہے اسی کا ہے 

 )اور( سب اسی کے تابعِ فرمان ہیں۔

 طاہر القادری [30:26]

اور جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے )سب( 

 اسی کا ہے، سب اسی کے اطاعت گزار ہیں،

 

ِ نس   مندرجہ   بالا  اردو   ترجموں  میں   یقیناً    ۔کچھ غلطی ھے۔    کیونکہ اگر ۔ زمین و آسمان میں   موجود    ہر کوئی ۔ یا   ہر  ایک   چیز  ۔یا      ہر  ایک    جِنّ و ا

اور فرشتے .. ) بالخصوص  اگر   سب  انسان(.. اللہ تعالے کے فرمان بردار ہیں ۔ تو پھر۔  روزِ محشر،  جزاء  سزاء ۔ اور    دوزخ    .. کا   کیا     جواز  ھے؟۔  

   ہو گا ...؟  کیوں   ...پھر حساب  کتاب   فرمانبردار  ھے    ۔    ...اللہ تعالے کا    انسان بھی    ہر ایک سے  تو    یہی     لگتا   ھے  کہ      ترجموں  اردو     مندرجہ  بالا    

 

 

 

ونَُ۔میں اردو  ترجموں  )مقبول(  مروجہقوم  کے  لوگو !۔     اسِ  آیت  کے   اے  میری    غلطی  کیوجہ ایک  اور   اسِ  ہوگیا  ھے۔      ترجمہ   غلط          کا۔ ُقَانيت 

 باتایک  کسی    بھی  اللہ تعالے  اور  )نعوذ باللہ(۔  تضاد  ہیں ۔   قرآنِ مجید   میں    بھی  کافی   زیادہ   ...)نعوذ باللہ(...کہ :    ۔ ھےیہ    گمان   پیدا  ہوتا    ۔  سے

پر  قائم  نہیں   رہتے ۔ .... اسِ آیت   میں  فرمارھے  ہیں کہ   ہم سب     اللہ  کے  فرمانبردار  )تابع فرمان(   ہیں ۔ پھر    کئی   آیات  میں   کہہ دیتے  ہیں  کہ ۔   

بعض   اللہ  تعالے کے ہم  میں   سے   ۔   کرتے  ہیں بھی  ہم  میں سے  اکثر   اللہ تعالے کی باتوں کو  نہیں مانتے۔  اور   ہم  میں سے  بعض شیطان  کی     پیروی  

شمن 
ُ
ونَُ۔ لفظ  اسِ      ... ہیں۔بھی    د   قرآنِ  مجید  کی  چند   آیات    ملاحظہ   فرمائیں ۔ ۔ عین  متضاد۔کے     )ترجموں(       تفہیمغلط    ..مروجہ  . کی  ۔ ُقَانيت 
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  ۔ مانتے نہیں   کو     ( نے فرمایا  ہو    تعالے   اللہکچھ   جو ) کے  فرمانوں     اللہ تعالے ۔ تو          نسان ا اکثر  

     ۔   ملاحظہ   فرمائیں   مثالیں   چند   سے     ہی     ۔قرآنِ  مجید           

 

  

۔     1( ۔ آیت  نمبر 13سورۃ  الرعد  ۔)  

 ُ

ُُالمر ُُُُتيلْكَُُُُۖ  ُُُآ يََت  ُُُُُۖ ُُُالْكيتَابي
َ
ل نزي

يُآأ  ذي
لَيْكَُُوَال َ ُُُُا ي كَُُُمي بي 

ُُُُر َ قَ  
ْ
ُُُُالْ َ ُُُُوَلَٰـكين 

ُُُ كْثَََ
ُُُآأَ اسي ونَُُُُلَُُُُالن َ ن  مي ْ . اللہ تعالے  کتاب  کی آیات  بھی  یقیناً  .اسِ اللہ  تعالے کی       ...﴾١﴿ُُُُيُ 

  انِ      فرمانوں  کو     نہیں   مانتے ۔انسان ۔ ۔اکثر   اسِ  آیت  کے  مطابق  ہیں۔  اور   کے  فرمان  

 

 

۔ 83(۔ آیت  نمبر 16سورۃ   النحل  ۔)  

 

ف ونَُ ـهيُُُيَعْري
ُُُُُنيعْمَتَُالل َ َ ونََاَُُُُُُث م  ُُُوَُُُُُي نكير  كْثََ ه  

ونَُُُُآأَ یعنی   ......ُُُ﴾٨٣﴿ُُُالْكََفير 
  ... کیا یہ  فرمانبردار ہیں ؟۔اکثر انسان۔ اللہ  تعالے کی  نعمت کو    پہچاننے کے  باوجود۔   اسُ کا  انکار  کرتے ہیں 

ُُ  

 

۔  8(۔ آیت  نمبر 26سورۃ    الشعراء۔)  

 

ُ َ ن  ُُُا ي ليكَُُُُفِي
ٰ
ُُُُذَ يةَ  يَُُُُمَاُكََنَُُُوَُُُُۖ ُُُُلَ  ني ؤْمي ُم   كْثََ ه 

 آیات میں  جو  قرآنِ   گویا    ۔   ُُُ﴾٨﴿ُُُآأَ

۔مانتے  نہیں    فرمانوں  کو    لوگ      انِ      )آیات (   اکثر   ۔  اور(اللہ تعالے  کے  فرمان  ہیںیقیناً۔جوکہ  .. )ہیں   

 ُ

 

۔ 2( ۔ آیت نمبر 2سورۃ  البقرۃ ۔ )  

 

اُُكََنَُُُمَُ و   ُُُُُعَد  ـهي
ل َ
 
ُُُُوَُُُُُلي هي تي

َ
ئيك

َ
ُُُُوَُُُُُُمَلَ ليهي س  يلَُُُُر  بْْي ُُوَُُُُوَجي

َ
يكََل ـهَُُُُمي

َ ُالل  ن َ فَا ي
يَنُ لْكََفيري

 
ُلي ٌّ و  ۔ اللہ  ھے ۔  کہ بعض انسان بیان  یقینی یہ اسِ  آیت   میں ... دیکھیں!۔    ۔ُُ﴾٩٨﴿عَد 

شمن  بھی    
ُ
ہ بھی   ہوتے     تعالے کے   د

ُ
  ۔؟کہے جاسکتے ہیں.. فرمانبردار  . اللہ  تعالے  کے   .ہیں ۔   کیا    و

 

 

 

 بقول۔   اکثر  انسان۔  اللہ تعالے  کے   اللہ تعالے کےکہ خوب    واضح   ہوجانی   چاہیئے۔   انِ  چار  مثالوں  ) مندرجہ  بالا  آیات(   پر  تدبر  کرنے سے  ۔   یہ   حقیقت    تو

شمن ہوتے  ہیں۔  کہ  ۔ جوہوتے  ہیں  بدبخت  ایسے  بھی    فرمانوں  ) آیات،  احکام،  ھدایات (    کے ۔  نافرمان۔    ہوتے  ہیں ۔    اور ۔    یقیناً۔ کچھ   
ُ
  ۔  اللہ  تعالے کے  د

ُ۔چنانچہ 
ٌّ ُُُُك   ه 

ُُل َ ونَُُ ہ    اللہ تعالے کا   فرماجو کوئی  بھی    کائنات  میں  کہ   ،  مطلب   یا   مفہوم   سمجھنا۔ ۔ کا    یہ   ترجمہ   ُقَانيت 
ُ
  ھے ۔   یقیناً  غلط  ھے۔ نبردارھے ۔ و

 

ُُ..۔    اللہ تعالے نے  میرے  دِل  پر  یہ  عرفان نازل  فرمایا۔ کہ     (2015جون۔ 17مورخہ   )
ٌّ ُُُُك   ه 

ونَُُُُل َ ۔ اللہ کے سوا کا   مطلب تو یہ   ھے کہ ۔   ُ.. ُقَانيت 

( پر   قانع     ہیں ۔... چاھے      خوشی    سے  یہ   قناعت  کرتے  ہوں   ۔چاھے  ِ لَٰ   ( نہیں ھے ... ۔ سب اُسی ایک ہی مالک   ) ا ِ لَٰ   کسی کا   بھی ۔ کوئی   اور  مالک  ) ا

ِ  مالک  .. اور  کوئی  . مجبوری    سے  کرتے   ہوں ۔ کیونکہ       ۔ نہیںھے   ہی    تو     ...( ٰ لَ ) ا
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     ۔...  مندرجہ  ذیل   ھے  درست      ترجمہ   اور   تشریح ایک     ...  کا      (26) سورۃ   الروم کی   آیتچنانچہ  ... 

 

 

 

Surah Al-Room Chapter 30: Verse 26 
 

ُُُُمَُُُُوَلَهُ  ُُُفِي مَاوَاتي ُُُالس َ رْضي
ُُُُُۖ ُُُُُوَالْأَ

ٌّ ُُُُك   ه 
ونَُُُُل َ ﴾٢٦﴿ُُُقَانيت   

 

 

 

ِ  مالک  ایک اُسی    کوئی  ہر    ھے۔کا   اللہ    ہی      جو کوئی  بھی   آسمانوں  میں  ھے اور  جو کوئی بھی   زمین   میں   ھے ۔     ہر کوئی   ۔:ترجمہ   ۔پر     قا نع   ھے  ( ٰ لَ ) ا

 

تشریح  :۔جو کوئی بھی   آسمانوں اور زمین میں ھے ۔  ہر  ایک    اللہ   تعالے  ہی    کا    ھے   )اللہ   تعالے  کی  ملکیت  اور مخلوق ھے (۔یعنی۔  کہ    ہر ایک   جاندار ۔  

جِن میں    ہر  ایک انسان  اور  ہرایک   فرشتہ ۔ اور  ۔ شیطان  بھی  شامل ھے ۔ اللہ تعالے  ہی    کا   ھے ۔ اور    ہر  ایک   اُسی   ایک  ہی   ۔اللہ    پر   قانع       ھے ۔    

 ۔ نے  مالک نکے  اُ چنانچہ ۔ 
ِ
 

 کو  جو کچھ   ج
ِ
 

  دیا  ھے ۔ ج
ِ
 

 اپنے ۔ہر  کوئی   اختیار  دیے  ہیں۔   یا    صلاحیتطاقت ،بھی   جو  کو کو  جہاں  پر   رکھا  ھے۔ ج

   ۔   نع ھے مشیّت ،  قضا و قدر،   پر     قاکی  (۔للہ  تعالے )ا۔اُس   واحد   مالک  

 

یٰ    اور  
ہ 
ل

خیال   رکھیں۔ کہ  شیطان فرمانبردار   ھے۔ اور  بات بالکل    اور ۔  اللہ تعالے کا  فرمانبردار ہونا ۔      اور  بات  ھے ۔ ء و   قدر پر    قانع   ہونا ۔قضااللہ  کی   مشیّتِ ا

  ۔ مگر   قانع  ھے ۔  چاھے   مجبوری  سے  ھے...چاھے     خوشی  سے  ھے    ۔   ھے قانعاللہ تعالے کی   قضاءوقدر پر  شیطان   بھی نہیں ھے ۔  مگر ۔ 

 

 

 

اللہ تعالے  نے۔   ۔کیونکہ ۔   ۔ اب   ٹھیک   کرلیںمطلب(  معنی ، )ترجمے  ۔ اسِ   آیت  کے  سے  درخواست ھے کہ  ہمارے  مذھبی   راہنماؤں   اور ہمارے  علماء 

   ۔      اصلاح  فرمالیں ترجموں   کی    غلط   انُ    اب  ....  ۔تھی  ہونے کی  بات نہیں   فرمائی کے   فرمانبردار  کسیہر    ساری  کائنات  میں ۔ اسِ  آیت  میں۔

 

 اللہ(       .. محمد اقومی  بھائی..... ....آپکا ..والسلام   ....... 

ت
غ

 
      سلم چوہدری    )ص

   ...... ھے ۔2015....... سن عیسوی.... جون ؍  30ج.... مورخہ ...آ

 

http://tanzil.net/#30:26

